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Escriba los números de modelo y 
de serie aquí:

Nº de Modelo ______________

Nº de Serie ________________

Los podrá encontrar en una 
etiqueta en el borde latera l o en el 
frente del horno (inferior) detrás de 
la puerta del horno.

Impreso en Estados Unidos

Horno de Pared Simple CT9070 - 30”

Manual del Propietario
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 

IN
FO

RM
AC

IÓ
N

 D
E 

SE
G

U
RI

D
AD

PRECAUCIÓN:

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICIÓN 65 DEL ESTADO DE CALIFORNIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

MANTENGA LOS MATERIALES INFLAMABLES ALEJADOS DE LA COCINA

EN CASO DE INCENDIO, SIGA LOS SIGUIENTES PASOS PARA 
EVITAR LESIONES O LA PROPAGACIÓN DEL FUEGO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HORNO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HORNO CON LIMPIEZA AUTOMÁTICA

Si esto no se cumple, se podrán sufrir lesiones personales graves o incendios.ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 

(a)

(b)

Observe
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¡Gracias! ... por su compra de un electrodoméstico de la Marca GE
G

ARAN
TÍA

Garantía de la Cocina Eléctrica de GE
GEAppliances.com

Qué no cubrirá GE:

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225

Garantías Extendidas:

Registre su Electrodoméstico: 



6 49-80711-1

Servicio Programado: 

Conectividad Remota: 

Piezas y Accesorios: 

Estudio de Diseño de la Vida Real: 

Contáctenos:

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

AS
IS

TE
N

CI
A 

/ A
CC

ES
O

RI
O

S

www.geappliances.com/service_and_support/

¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? 

Accesorios
¿Busca Algo Más?
¡GE ofrece una variedad de accesorios para mejorar sus experiencias de cocción y mantenimiento!

www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca
800.626.2002 800.661.1616

Cómo Retirar la Película Protectora de Envío y la Cinta de Embalaje

NOTA:

Accesorios

Piezas

Suministros de Limpieza
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1. Convection Cooking Modes (Modos de Cocción por 
Convección):

2. Traditional Cooking Modes (Modos de Cocción 
Tradicionales):

3. Clean (Limpieza):

4. Proof (Leudar):

5. Mini Knob (Mini Perilla):

6. Cook Time (Tiempo de Cocción):

Cook Time (Tiempo de Cocción)
programar un tiempo de cocción en horas y minutos

7. Set Clock (Configuración del Reloj):
Set Clock (Configurar Reloj)

AM PM

8. Timer On/Off (Temporizador Encendido/ Apagado):

Timer On/Off (Temporizador Encendido/ Apagado)
a fin de programar el tiempo en horas y minutos

Timer On/Off 
(Temporizador Encendido/ Apagado)

9. Delay Time (Tiempo de Retraso):
Delay (Retrasar)

 NOTA: 

10. Probe (Sonda):

11. Oven Light(s) (Luz(es) del Horno):

12. Remote Enable (Acceso Remoto) (en algunos 
modelos):

 CÓMO CONECTAR EL HORNO 
 Off (Apagado) -

Remote Enable (Acceso Remoto)

 Slow flash (parpadeo lento) -

 Rapid flash (parpadeo rápido) -

 Solid (Sólido) -

 INICIO DEL HORNO EN FORMA REMOTA REMOTE (Remoto)

Remote
Enable (Acceso Remoto) REMOTE (Remoto)

REMOTE (Remoto) REMOTE
(Remoto)

REMOTE (Remoto)

REMOTE (Remoto) 

13. Lock Controls (Controles de Bloqueo):

Oven Lights (Luces del Horno) Timer On/
Off (Temporizador Encendido/ Apagado)

U
SO

 D
EL H

O
RN

O
: Controles del H

orno
Controles del Horno

1 1 22 48 6 9 7 5

3 3

1011

12 13
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Funciones especiales
U

SO
 D

EL
 H

O
RN

O
: F

un
ci

on
es

 e
sp

ec
ia

le
s

Cook Time (Tiempo de 
Cocción) Delay Time (Tiempo de Retraso

Cook Time (Tiempo de 
Cocción) Delay Time (Tiempo de Retraso)

Cook Time (Tiempo de 
Cocción) Delay Time (Tiempo de Retraso)

Cook Time (Tiempo de 
Cocción) Delay Time (Tiempo de Retraso)

Tono de Finalización del Ciclo (End tonE)

Volumen del Tono (Sound)

Configuración del Reloj (SEtting)

Conversión de Auto Receta (Auto rEciPE)

Apagado en 12 Horas (12 hr ShutOFF)

Ajuste de la Temperatura del Horno 
(UPPEr tE-P oFFSEt)
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Funciones especiales (cont.) 
U

SO
 D

EL H
O

RN
O

: Funciones especiales / M
odo Sabático (SAbbAtH

)

Modo Sabático (SAbbAtH)

NOTA:

Ingrese Sabbath Mode (Modo Sabático)
Cook Time (Tiempo de Cocción)

Delay Time (Tiempo de Retraso)

Cook Time (Tiempo de Cocción) Delay 
Time (Tiempo de Retraso)

]

Inicie Sabbath Bake (Horneado Sabático)
Bake (Hornear)

][

Ajuste la Temperatura Durante el Horneado 
Sabático

Horneado con Temporizador Durante el 
Modo Sabático

Salga del Modo Sabático

][ ]

Cook Time (Tiempo de Cocción)
Delay Time (Tiempo de Retraso)

Cook Time (Tiempo de Cocción) Delay
Time (Tiempo de Retraso)

Pantalla en Modo d e Reposo (diSP SLEEP)

Alerta de Puerta Abierta (door ALErt)

Por Omisión (dEFAult)
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Estantes del Horno

Estantes del Horno

Estantes Extensibles

El horno tiene 
6 posiciones 
de estantes

Manija

Manija
Riel Fronta l Superior

Riel Fronta l Superior

Puerta del Horno
U

SO
 D

EL
 H

O
RN

O
: P

ue
rt

a 
de

l H
or

no
 / 

Es
ta

nt
es

 d
el

 H
or

no

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que 
las puertas estén completamente abiertas para evitar 
quemaduras.
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Para Retirar un Estante Extensible:

Para Reemplazar un Estante Extensible:

Estantes del Horno (cont.)
U

SO
 D

EL H
O

RN
O

: Estantes del H
orno / Papel de Alum

inio y Cobertores del H
orno

Estantes Planos Tradicionales

Para Retirar un Estante

Para Reemplazar un Estante

Manija
Manija

Riel Fronta l Superior

Función de Insta lación

Bloqueo del 
Estante Fronta l

Sostenga el riel fronta l superior y 
las manijas inferiores y empuje el 
estante hasta que la función de 
insta lación se bloquee en el sopor-
te fronta l.

Levante para 
desbloque ar
desde el 
soporte del 
estante

PRECAUCIÓN: Tenga cuidado al retirar un estante de la posición más baja, ya que la puerta podrá estar caliente.

Estante plano

Bloque ador
Soporte del 
estante

Enlace de 
ubicación

PRECAUCIÓN: No use ningún tipo de aluminio o cobertor de horno para cubrir el fondo del horno. Estos 
ítems pueden atrapar el calor o derretirse, ocasionando daños sobre el producto y el riesgo de descargas, humo o incen-
dios. Los daños por uso inadecuado de estos ítems no están cubiertos por la garantía del producto.

Papel de Aluminio y Cobertores del Horno
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Modos de Horneado y Dorado

Horneado Tradicional

Bake (Hornear)

Horneado por Convección con Aire Directo

Conv Bake 1 Rack (Hornear 
por Convección en 1 Estante)

Honeado por Convección en Estantes Múltiples

Conv Bake Multi (Hornear por Convección 
Múltiple)

Dorado por Convección con Aire Directo

Roast (Dorar) Convection 
(Convección) Start (Iniciar)

Modo para Asar

No se 
recomienda asar en el estante de la posición 6.

Asado Tradicional Alto

High/Low Broil (Asar a Fuego 
Alto/ Bajo) High Broil (Asar en Fuego Alto)

Asado Tradicional Bajo

High/Low Broil (Asar a Fuego Alto/ 
Bajo) Low Broil (Asar en Fuego Bajo)

Asado por Convección Alto con Aire Directo

Convection
Broil (Asar por Convección) High Broil (Asar 
en Fuego Alto)

Asado por Convección Bajo con Aire Directo

Convection Broil (Asar por Convección)
Low Broil (Asar en Fuego Bajo)

Asado por Convección Crocante con Aire Directo

Low Broil 
(Asar a Fuego Bajo) Low Broil (Asar en Fuego 
Bajo)

Leudar

Proof (Leudar)

Calentar

Bake (Hornear) Warm (Caliente)

Modos de Cocción
U

SO
 D

EL
 H

O
RN

O
: M

od
os

 d
e 

Co
cc

ió
n
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Utensilios
Pautas de Uso de Utensilios

U
SO

 D
EL H

O
RN

O
: Probe (Sonda) / U

tensilios
Probe (Sonda)

ADVERTENCIA El consumo de comida semicruda puede hacer que se contraigan enfermedades 
producidas por la comida. Use la sonda de acuerdo con las siguientes instrucciones, a fin de asegurar que todas las 
partes de la comida alcancen temperaturas de cocción mínimamente seguras. Puede encontrar recomendaciones de 
temperaturas de cocción mínimamente seguras en www.foodsafety.gov o en www.IsItDoneYet.gov.
La temperatura interna de la comida con frecuencia se usa como indicador de que está lista, especialmente al dorar o 
preparar carne de ave. El modo Probe (Sonda) monitorea la temperatura interna de la comida y apaga el horno cuando 
esta última alcanza la temperatura programada.
Controle siempre la temperatura en múltiples partes de la comida, utilizando un termómetro de comidas luego de 
realizar la cocción, a fin de asegurar que todas las partes de la misma hayan alcanzado una temperatura interna 
mínimamente segura en dicha comida.

Ubicación Correcta de la Sonda

Uso de la Sonda
Para usar la sonda sin precalentamiento:

Probe (Sonda)

Traditional Bake (Horneado 
Tradicional) Convection Bake (Hornear por Convección)
Convection Roast (Dorar por Convección)

Para usar la sonda con precalentamiento:
(Horneado

Tradicional, Horneado por Convección, o Dorado por 
Convección)

Probe (Sonda)

Pautas para el Cuidado de la Sonda
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TIPO DE COMIDA
MODO(S)

RECOMENDADO(S)
POSICIÓN(ES) DE 

ESTANTES RECOMENDADA SUGERENCIAS ADICIONALES
Productos Horneados

Bife y Cerdo

Ave

Pescado

Cazuelas

Comidas Congeladas a Conveniencia

www.IsItDoneYet.gov

Guía de Cocción
U

SO
 D

EL
 H

O
RN

O
: G

uí
a 

de
 C

oc
ci

ón
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Panel de Control

Exterior del Horno

Superficies de Acero Inoxidable

CU
ID

AD
O

 Y LIM
PIEZA

Interior del Horno

Limpieza Manual

Modo de Limpieza con Vapor

Clean (Limpiar)

Modo de Limpieza Automática

IMPORTANTE:

Clean (Limpiar)

Limpieza del Horno
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Limpieza del Horno (Cont.) 
CU

ID
AD

O
 Y

 L
IM

PI
EZ

A

Cierres Centrales de la Puerta del Horno

Cierres Centra les de la 
Puerta del Horno

NOTA:

NOTA:

Estantes del Horno
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CU
ID

AD
O

 Y LIM
PIEZA

Sonda

Reemplazo de la Lámpara del Horno

Puerta del Horno

Mantenimiento
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¡Ahorre tiempo y dinero! Primero revise los cuadros que aparecen en las siguientes páginas y es posible que no necesite 
solicitar reparaciones.

Problema Causa Posible Qué Hacer
Mi horno nuevo no cocina 
como el anterior. ¿Hay 
algún problema con 
las configuraciones de 
temperatura?

Su horno nuevo cuenta con un sistema de 
cocción diferente con relación al anterior 
y, por lo tanto, es posible que cocine de 
forma diferente.

NOTA:

La comida no se hornea 
de forma apropiada

Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.

La posición del estante es incorrecta o el 
estante no está nivelado.

Uso de una cacerola incorrecta o de una 
cacerola de tamaño incorrecto.

La temperatura del horno debe ser ajustada.

Sustitución de ingredientes

La comida no asa de 
forma apropiada

Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.

NOTA:

Se usó una posición incorrecta del estante.

Se cocinó comida en una olla caliente.

Utensilio de cocina inadecuado para asar.

El papel de aluminio usado para la olla y 
la rejilla para asar no se ajustó ni cortó de 
forma apropiada, según lo recomendado.

En algunas áreas, es posible que el nivel 
de corriente (voltaje) sea bajo.

La temperatura del horno 
es demasiado caliente o 
demasiado fría

La temperatura del horno debe ser 
ajustada.

El horno no funciona o 
parece no funcionar

Es posible que un fusible de su hogar se 
haya quemado o que el disyuntor se haya 
desconectado.

Controles del horno configurados de forma 
incorrecta.

El reloj está apagado o el modo de reposo 
se encuentra activado.

El horno se encuentra en Sabbath Mode 
(Modo Sabático)

Sonido de “chisporroteo” 
o “traqueo”

Éste es el sonido de metal calentándose 
o enfriándose durante las funciones de 
cocción y limpieza..

¿Por qué la estufa hace 
un sonido de “clic” 
cuando uso el horno?

Su estufa fue diseñada para mantener un 
control más ajustado sobre la temperatura 
del horno. Es posible que escuche que 
los elementos de calentamiento del 
horno hagan sonidos de “clic” con mayor 
frecuencia que con hornos más antiguos 
para lograr mejores resultados durante los 
ciclos de horneado, asado, convección y 
limpieza automática.

El reloj y el temporizador 
no funcionan

Es posible que un fusible de su hogar se 
haya quemado o que el disyuntor se haya 
desconectado.

La función de pantalla en modo de reposo 
se encuentra activada o la configuración 
del reloj está apagada.

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
C
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N
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S 
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E 
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Problema Causa Posible Qué Hacer
La luz del horno no 
funciona

La lámpara está floja o presenta defectos.

La luz de funcionamiento del interruptor está rota.

El modo de limpieza 
automática del horno 
no funciona

La temperatura del horno es demasiado caliente como para 
configurar la limpieza automática.

Los controles del horno están configurados de forma 
incorrecta.

Exceso de humo 
durante un ciclo de 
limpieza

Suciedad o grasa excesiva.

LOCKED (Bloqueado)

Humo excesivo al asar La comida está demasiado cerca del quemador.

La puerta del horno no 
se abrirá luego de un 
ciclo de limpieza

El horno está demasiado caliente.

El horno no limpia 
luego de un ciclo de 
limpieza

Los controles del horno están configurados de forma 
incorrecta.

El horno estaba demasiado sucio.

“DOOR ” titila en la 
pantalla

El ciclo de limpieza automática fue seleccionado pero la 
puerta no está cerrada.

"DOOR " (Puerta) titilará mientras la puerta del horno está 
bloqueada para iniciar el ciclo de autolimpieza y vapor.

La luz “DOOR ”
está encendida cuando 
desea cocinar.

La puerta del horno está bloqueada debido a que la 
temperatura interior del horno no descendió por debajo de 
la temperatura de bloqueo.

“F – y un número 
o letra” titila en la 
pantalla

Tiene un código de error de función. 

Si el código de función se repite.

La pantalla queda en 
blanco

Es posible que un fusible de su hogar se haya quemado o 
que el disyuntor se haya desconectado.

El reloj está apagado.

El horno se encuentra en Sabbath Mode (Modo Sabático)..

Corte de corriente, el 
reloj titila

Corte o exceso de corriente

Olor a “quemado” 
o “aceite” desde la 
ventilación

Esto es normal en un horno nuevo y desaparecerá con el 
tiempo.

Olor fuerte Un olor en la aislación alrededor del interior del horno es 
normal desde las primeras veces en que el horno es usado.

Ruido del ventilador Es posible que un ventilador de enfriamiento se active 
automáticamente.

La puerta de vidrio del 
horno parece estar 
“teñida” o tener un 
color “arcoíris”. ¿Es 
esto un defecto?

No. El vidrio del horno interno está cubierto con una 
barrera de calor que refleja este último nuevamente hacia 
el horno, a fin de evitar la pérdida de calor y de mantener  
fría la puerta externa mientras se hornea.

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
CO

N
SEJO

S PARA LA SO
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N
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E PRO
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AS
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Problema Causa Posible Qué Hacer
A veces el horno tarda 
más en precalentarse a la 
misma temperatura

Utensilio o comida en el horno

Número de estantes en el horno

Diferentes modos de cocción

El horno no funciona en 
forma remota

Problemas en el enrutador, no hay señal 
inalámbrica, etc.
El horno no está conectado.

Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
C

O
N

SE
JO

S 
PA

RA
 L

A 
SO

LU
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Ó
N

 D
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O
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